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KAI ECrENETO OTE ETEAECEN o IHCOYC TTIANTAC TOYC
AND it-BECAME when FINISHES THE JESUS ALL THE

kai ginomai hote teleO ho iEsous pas ho

Conj v_2AormidD Ind3Sg  Adv v_ Aor Act Ind 3 Sg t_Nom Sgm n_NomSgm a_AccPIm t_Acc PIm
AOI'oyCc TOYTOYC €EITTEN TOIC MAGHTAIC AYTOY

sayings these He-said to-THE LEARNers OF-Him

disciples

logos houtos legO ho mathEtEs autos

n_AccPIm pdAccPIm v_2AorActind3Sg t_DatPIm n_DatPlm pp Gen Sgm

OIAATE OTIlI META AYO HMEPAC TO TIACXA FCINETAI
YE-HAVE-PERCEIVED that after TWO DAYS THE PASSOVER IS-BECOMING

oida hoti meta duo hEmera ho pascha ginomai

v_ PerfActInd 2 PI Conj Prep ninumeral n_AccPIf t_NomSgn Aramaic v_ Pres midD/pasD Ind 3 Sg
KAI o YlOoC TOY ANOPWTIOY  TIAPAAIAOTAI €lC TO
AND THE SON OF-THE human IS-beING-BESIDE-GIVEN INTO THE

is-being-given-up

kai ho huios ho anthrOpos paradidOmi eis ho

Conj t_Nom Sg m n_NomSgm t_GenSgm n_GenSgm v_ Pres Pas Ind 3 Sg Prep t_AccSgn
CTAYPWOHNAI
TO-BE-impalED
to-be-crucified
stauroO
v_ Aor Pas Inf

TOTE CYNHXOHCAN ol APXI€EPEIC KAl Ol TTPECBYTEPOI TOY

then WERE-TOGETHER-LED THE chief-SACRED-ones AND THE SENIORS OF-THE

were-assembled chief-priests

tote sunagO ho archiereus kai ho presbuteros ho

Adv v_ Aor Pas Ind 3 PI t_ NomPIm n_NomPIm Conj t_NomPIm a_NomPIm t_ GenSgm
ANOY €IC THN AYAHN TOY APXlEPEWC TOY AErOMENOY

PEOPLE INTO THE COURT OF-THE chief-SACRED-one THE beING-said

courtyard chief-priest

laos eis ho aulE ho archiereus ho legO

n_GenSgm Prep t_AccSgf n_AccSgf t_GenSgm n_GenSgm t_GenSgm v_Pres Pas Ptcp Gen Sgm
KAIADA

CAIAPHAS

kaiaphas

n_GenSgm

KAl CYNEBOYAEYCANTO INA  TON IHCOYN AOAWD KPATHCWCIN KA1
AND THEY-TOGETHER-COUNSEL THAT THE JESUS to-FRAUD THEY-SHOULD-BE-HOLDING AND

they-plan to-guile

kai sumbouleuO hina  ho iEsous dolos krateO kai
Conj v_ Aor Mid Ind 3 PI Conj t_AccSgm n_AccSgm n_DatSgm v_AorActSub 3Pl Conj
ATTOKTEINWMDCIN
THEY-MAY-BE-FROM-KILLING
they-may-be-killing
apokteinO
v_ Pres Act Sub 3 PI

EANENON A€ MH €EN TH €OPTH INA MH OOPYBOC TENHTAI
THEY-said YET NO IN THE FESTIVAL THAT NO TUMULT MAY-BE-BECOMING
legO de mE en ho heortE hina mE thorubos ginomai

v_ ImpfActIind 3Pl Conj PartNeg Prep t DatSgf n_DatSgf Conj PartNeg n_NomSgm v_2Aor midD Sub 3 Sg
€N TWD AN

IN THE PEOPLE
among
en ho laos

Prep t_DatSgm n_DatSgm

TOY A€ IHCOY FENOMENOY €N BHOANIA €N OIKIA CIMIONOC
OF-THE YET JESUS BECOMING IN BETHANY IN HOME OF-SIMON

house
ho de iEsous ginomai en bEthania en oikia simOn
t GenSgm Conj n_GenSgm v_2AormidD PtcpGenSgm Prep n_DatSgf Prep n_DatSgf n_GenSgm

Matthew 26

1. And it came to
pass, when Jesus had
finished all these
sayings, he said unto
his disciples,

2 Ye know that after
two days is [the feast
of] the passover, and
the Son of man is

betrayed to be
crucified.

3 Then assembled
together the chief
priests, and  the
scribes, and  the

elders of the people,
unto the palace of
the high priest, who
was called Caiaphas,

4 And consulted that
they might take Jesus
by subtilty, and Kkill
[him].

5 But they said, Not
on the feast [day],

lest there be an
uproar among the
people.

6. Now when Jesus
was in Bethany, in
the house of Simon
the leper,
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TOY AETTIPOY
THE leper
ho lepros
t_GenSgm a_GenSgm
TTIPOCHABEN AYTW F'YNH EXOYCA
TOWARD-CAME to-Him WOMAN HAVING
approached
proserchomai autos gunkE echO
v_ 2Aor Act Ind 3 Sg pp Dat Sg m n_Nom Sg f v_ Pres Act Ptcp Nom Sg f
BAPYT IMOY KAl KATEXEEN [S1a 0] THC
OF-HEAVY-VALUE AND she-DOWN-POURS ON THE
very-precious she-pours-down
barutimos kai katacheO epi ho
a_GenSgn Conj v_ Aor Act Ind 3 Sg Prep t_ Gen Sgf
ANAKEIMENOY
OF-UP-LYING
of-lying-back-at-table
anakeimai
v_ Pres midD/pasD Ptcp Gen Sg m
IAONTEC A€ ol MAOGHTAI HICANAKTHCAN
PERCEIVING YET THE LEARNers THEY-resent
disciples
horaO de mathEtEs aganakteO
v_2Aor ActPtcp NomPIm Conj t NomPIm n_NomPIm v_AorActind3PI
TI H ATTIDAEIA AYTH
ANY THE destruction this
why
tis ho apOleia houtos
piAccSgn t_NomSgf n_NomSgf pdNom Sgf
EAYNATO AP TOYTO TIPAOGHNAI TTOAAOY KAl
was-ABLE for this TO-BE-disposED-of OF-much AND
dunamai gar  houtos pipraskO polus kai

v_ Impf midD/pasD Ind 3 Sg Conj pd Nom Sgn

NOYC
KNOWING

ginOskO

TIAPEXETE

ye-are-affording
parechO

v_PresActind2Pl t DatSgf n_DatSgf n_AccSgn Conj

TANTOTE TIAP

always for
pantote gar
Adv Conj

TH
YE-ARE-tenderING to-THE

AE O

YET THE

de ho
v_2Aor Act Ptcp Nom Sgm Conj t NomSgm n_Nom Sgm

gunkE

TOYC
THE POOR
poor-ones
ho ptOchos echO

t AccPIm a_AccPIm

TIANTOTE €EXETE

IHCOYC EITTEN
JESUS said to-them
iEsous legO autos

FYNAIKI €PronN
WOMAN ACT

ergon

always YE-ARE-HAVING
pantote echO
Adv v_ Pres ActInd 2 PI
BAAOYCA AP AYTH TO
CASTING for this-one THE
ballO gar houtos ho

v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sgf Conj pd Nom Sg f

MOY mPOC
TOWARD THE

OF-ME

egO pros
pp 1 Gen Sg Prep

TO

ho

ENTADIACAI
TO-IN-sepulcher
to-bury
entaphiazO

t_Acc Sgn v_Aor Act Inf

v_ Aor Pas Inf

AP KAAON HPCACATO
for IDEAL she-ACTS
gar kalos ergazomai

TTWXOYC EXETE MES EAYTODN
YE-ARE-HAVING WITH selves

meta  heautou
pf 3 Gen PIm

v_PresActind 2 Pl Prep
MYPON TOYTO
ATTAR this
muron houtos

t_ AccSgn n_AccSgn pdAccSgn

Me ETTOIHCEN

ME DOES
she-does

egO poieO

pp 1 Acc Sg v_ Aor ActInd 3 Sg

AAABACTPON

a_GenSgn Conj

AYTOIC TI

v_2Aor Actind 3Sg pp DatPIm

MYPOY
OF-ATTAR

muron
n_GenSgn

AYTOY
OF-Him

autos
pp Gen Sgm

€lC
INTO

eis

v_ Pres Act Ptcp Nom PIm  Prep

aTwXoIC
to-POOR
to-poor-ones
ptOchos
a_DatPIm

KOoTtoycC
toils
weariness (p)
kopos

piAcc Sgn n_AccPIm

€IC €Me
INTO ME

egO

a_AccSgn v_AormidDInd3Sg Prep pp1lAccSg

AE OY
YET NOT
de ou

pp 1 Acc Sg Conj PartNeg

CIOMATOC
BODY

sOma

t_GenSgn n_GenSgn

Matthew 26

7 There came unto
him a woman having
an alabaster box of
very precious
ointment, and
poured it on his
head, as he sat [at
meat].

8But  when his
disciples saw [it],
they had indignation,
saying, To  what
purpose  [is]  this
waste?

9 For this ointment
might have been sold
for much, and given
to the poor.

10 When Jesus
understood [it], he
said unto them, Why
trouble ye the
woman? for she hath
wrought a good work
upon me.

11 For ye have the
poor always with
you; but me ye have
not always.

12 For in that she
hath  poured this
ointment on my
body, she did [it] for
my burial.
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AMHN AErw YMIN ornoy €EAN KHPYXO6H TO
AMEN I-AM-sayING to-YOUp THE-?-where IF-EVER MAY-BE-BEING-PROCLAIMED  THE
verily to-ye the-where
amEn legO su hopou ean kErussO ho
Hebrew v_ Pres ActInd 1 Sg pp 2 Dat PI Adv Cond v_ Aor Pas Sub 3 Sg t_Nom Sgn
EYAITEAION TOYTO €N OAW TWD KOCMW AAANHOHCETAI KAl
WELL-MESSAGE this IN WHOLE THE SYSTEM SHALL-BE-BEING-TALKED  AND
world shall-be-being-spoken also
euaggelion houtos en holos ho kosmos laleO kai
n_Nom Sgn pdNomSgn Prep a DatSgm t DatSgm n_DatSgm v_FutPasInd3 Sg Conj
o ETMMOIHCEN AYTH €1C MNHMOCYNON AYTHC
WHICH DOES this-one INTO REMINDer OF-her
memorial
hos poieO houtos eis mnEmosunon autos
prAcc Sgn v_AorActind3Sg ppNomSgf Prep n_AccSgn pp Gen Sg f
TOTE TTOPEYOBEIC €lC TN AWMAEKA O AErOMENOC
then BEING-GONE ONE OF-THE TWO-TEN  THE one-belNG-said
twelve
tote poreuomai heis ho dOdeka ho legO
Adv v_ Aor pasD Ptcp NomSgm n_NomSgm t_GenPlm ninumeral t_Nom Sgm v_ Pres Pas Ptcp Nom Sg m
I0YAAC ICKAPIADTHC TTPOC TOYC APXI€EPEIC
JUDAS ISCARIOT TOWARD THE chief-SACRED-ones
chief-priests
ioudas iskariOth pros ho archiereus
n_Nom Sgm n_Nom Sgm Prep t_ AccPIm n_AccPlm
EITTEN TI OEANETE MOI AOYNAI KA YMIN
said ANY YE-ARE-WILLING to-ME TO-GIVE AND-I to-YOUp
to-ye
legO tis thelO egO didOmi kagO su
v_ 2Aor Act Ind 3 Sg pi Acc Sgn v_ Pres ActInd 2 PI pplDatSg v_2AorActInf  pp1lNom Sg Con pp 2 Dat PI
TTIAPAAWCW AYTON ol A€ E€ECTHCAN AYTW TPIAKONTA
SHALL-BE-BESIDE-GIVING Him THE-ones YET STAND to-him THREE-TY
shall-be-betraying weigh thirty
paradidOmi autos ho de histEmi autos triakonta
v_ FutActInd 1 Sg pp Acc Sg m t_NomPIm Conj v_ 2Aor Act Ind 3 PI pp Dat Sg m ni numeral
APCYPIA
SILVERS
argurion
n_AccPIn
KAl ATTO TOTE €ZHTEI EYKAIPIAN INA AYTON TTIAPAAW
AND FROM then he-SOUGHT WELL-SEASON THAT Him he-MAY-BE-BESIDE-GIVING
opportunity he-may-be-betraying
kai apo tote zEteO eukairia hina  autos paradidOmi
Conj Prep  Adv v_ Impf ActInd 3 Sg n_ Acc Sg f Conj ppAcc Sgm v_ 2Aor Act Sub 3 Sg
TH A€ TPAOTH TN AZYMWION TTPOCHABO0ON ol MAOGHTAI
to-THE YET BEFORE-most OF-THE UN-FERMENTEDS TOWARD-CAME THE LEARNers
first unleavened (p) approached disciples
ho de prOtos ho azumos proserchomai ho mathEtEs
t DatSgf Conj a_ DatSgf t GenPIn a_GenPln v_AorActIind3PlI  t NomPIm n_NomPIm
TWD IHCOY AErONTEC oy OEANEIC €TOIMACWOMEN
to-THE JESUS sayING ?-where  YOU-ARE-WILLING WE-SHOULD-BE-makING-READY
where?
ho iEsous legO pou thelO hetoimazO
t DatSgm n_DatSgm v_ PresAct Ptcp NomPIm PartInt v_PresActind2Sg v_AorActSub1PI
Ccol DbAreiIN TO TIACXA
to-YOU TO-BE-EATING THE PASSOVER
su esthiO ho pascha
pp 2 Dat Sg v_ 2Aor ActInf t_Acc Sgn Aramaic
o A€ €ITIEN YTIAreTeE €IC THN TTOAIN mPoOC TON
THE YET He-said BE-UNDER-LEADING INTO THE city TOWARD THE
be-ye-going-away !
ho de legO hupagO eis ho polis pros ho
t NomSgm Conj v_2AorActind3Sg v_PresActimp2PI Prep t AccSgf n_AccSgf Prep t_Acc Sgm

Matthew 26

13 verily | say unto
you, Wheresoever
this gospel shall be
preached in  the
whole world, [there]
shall also this, that
this  woman hath
done, be told for a
memorial of her.

14 | Then one of the
twelve, called Judas
Iscariot, went unto
the chief priests,

15 And  said [unto
them], What will ye
give me, and | will
deliver him unto you?
And they covenanted
with him for thirty
pieces of silver.

16 And  from  that
time he sought
opportunity to betray
him.

7. Now the first
[day] of the [feast of]
unleavened bread the
disciples came to
Jesus, saying unto
him, Where wilt thou
that we prepare for
thee to eat the
passover?

18 And he said, Go
into the city to such
a man, and say unto
him, The  Master
saith, My time is at
hand; | will keep the
passover at thy house
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AEINA KAl €EITIATE AYTW o AIAACKAANOC A€rel o with my disciples.
SO-AND-SO AND say to-him THE TEACHer IS-sayING THE
say-ye !
deinos kai legO autos ho didaskalos legO ho
a_AccSgm Conj v_2AorActimp2Pl ppDatSgm t_NomSgm n_Nom Sgm v_PresActind3Sg t Nom Sgm
KAIPOC MOY €EIMrYC €ECTIN mPoOC ce oIl TO
SEASON OF-ME NEAR IS TOWARD YOU I-AM-DOING THE
I-am-making
kairos egO eggus eimi pros su poieO ho
n_NomSgm pplGenSg Adv v_PresvxxInd3Sg Prep pp2AccSg Vv_PresActind1Sg t AccSgn
TIACXA META TN MABHTWN MOY
PASSOVER WITH THE LEARNers OF-ME
disciples
pascha meta ho mathEtEs egO
Aramaic Prep t GenPIm n_GenPIm pp1lGenSg
KAl ETTOIHCAN ol MAOGHTAI OC CYNETAZEN AYTOIC O IHCOYC 19 And the disciples
AND DO THE LEARNers AS  TOGETHER-SETS to-them THE JESUS did as Jesus had
disciples arranges appointed them; and
kai poieO ho mathEtEs hOs suntassO autos ho iEsous ;gigo\%?fje ready the
Conj v_AorActind3Pl t_ NomPIm n_NomPIm Adv v_AorActind3Sg ppDatPIm t_NomSgm n_NomSgm
KAl HTOIMACAN TO TIACXA
AND THEY-make-READY THE PASSOVER
kai hetoimazO ho pascha
Conj v_AorActind 3PI t_Acc Sgn Aramaic
OovYIAC A€ TENOMENHC ANEKEITO META TWN AWWAEKA 2 Now when the
OF-evening YET BECOMING He-was-UP-LAID WITH THE TWO-TEN even was come, he
he-was-lying-back-at-table twelve sat down with the
opsia de ginomai anakeimai meta ho dOdeka twelve.
a_GenSgf Conj v_ 2Aor midD Ptcp Gen Sgf v_ Impf midD/pasD Ind 3 Sg Prep t_Gen PIm ninumeral
KAl €ECOIONTWN AY TN EITTIEN AMHN  A€Erw YMIN OTIl 2 And as they did
AND  OF-EATING OF-them He-said AMEN  I-AM-sayING to-YOUp that eat, he said, Verily |
verily to-ye say unto you, that

one of you shall

kai ) esthiO autos legO amEn legO su hoti ) betray me.
Conj v_PresActPtcp GenPIm ppGenPlm v_2AorActIind3Sg Hebrew v_PresActind1Sg pp2DatPl Conj
€lC €2z YMWN TTIAPAAWCEI Me
ONE OUT OF-YOUp SHALL-BE-BESIDE-GIVING ME
of-ye shall-be-betraying
heis ek su paradidOmi egO
n_Nom Sgm Prep pp2GenPl v_FutActind 3 Sg pp 1 Acc Sg
KAl  AYTTOYMENOI CPOAPA HPZANTO AEreiIN AYTW €lIC 2 And  they were
AND  SORROWING VEHEMENT  begin TO-BE-sayING  to-Him ONE exceeding sorrowful,
tremendously and began every one
kai lupeO sphodra archO legO autos heis g?mthl-ecr)r:d t?s isf)(, unto
Conj v_PresPasPtcp NomPIm  Adv v_AormidDInd 3Pl v_PresActinf ppDatSgm n_Nom Sgm ! ! '
EKACTOC MHTI €rw €IMI KYPleE
EACH NO-ANY | AM Master !
Lord!
hekastos mEti egO eimi kurios

a_NomSgm Partint pplNomSg v_PresvxxInd1lSg n_VocSgm

o A€ ATIOKPIGEIC EITIEN o EMBAYAC MET 2 And he answered
THE YET answerlNG He-said THE one-IN-DIPPing WITH and said, He that

one-dipping-in dippeth  [his] hand
ho de apokrinomai legO ho embaptO meta with me in the dish,

{ NomSgm Conj v AorpasDPtcpNomSgm v 2AorActind3Sg t NomSgm v AorActPtcpNomSgm Prep Ui Same shall betray

me.
EMOY THN X€EIPA €N TW TPYBAIWD oYToC Me
ME THE HAND IN THE DISH this-one ME
egO ho cheir en ho trublion houtos egO
pp 1 Gen Sg t_ Acc Sgf n_Acc Sg f Prep t DatSgn n_DatSgn pd Nom Sg m pp 1 Acc Sg
TTIAPAAWCEI

SHALL-BE-BESIDE-GIVING
shall-be-betraying
paradidOmi

v_ Fut Act Ind 3 Sg
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o MEN YlOoC TOY ANOPWTIOY YTarel Kaxewc
THE INDEED SON OF-THE human IS-UNDER-LEADING according-AS
is-going-away
ho men huios ho anthrOpos hupagO kathOs
t_Nom Sg m Part n_Nom Sgm t_GenSgm n_GenSgm v_ Pres Act Ind 3 Sg Adv
FErPATTITAI TePI AYTOY OYAl A€ TWD ANOPWDTIAW  EKEINW Al
it-HAS-been-WRITTEN ~ ABOUT  Him WOE YET to-THE human that THRU
through
graphO peri autos ouai de ho anthrOpos ekeinos dia
v_ Perf Pas Ind 3 Sg Prep pp GenSgm  Inj Conj t DatSgm n_DatSgm pd DatSgm  Prep
oYy o YlOoC TOY ANOPWTIOY  TIAPAAIAOTAI KAAON
WHOM THE SON OF-THE human IS-beING-BESIDE-GIVEN IDEAL
is-being-given-up
hos ho huios ho anthrOpos paradidOmi kalos
prGenSgm t_Nom Sgm n_NomSgm t GenSgm n_GenSgm v_ Pres Pas Ind 3 Sg a_Nom Sgn
HN AYTW €l OYK €rMENNHOH o ANOPWTTIOC €EKEINOC
it-WAS to-Him IF NOT WAS-generatED THE human that
eimi autos ei ou gennaO ho anthrOpos ekeinos
v_ ImpfvxxInd 3Sg ppDatSgm Cond PartNeg v_AorPasInd3Sg t NomSgm n_Nom Sgm pd Nom Sg m
ATTOKPIBEIC A€ IOYAAC o TIAPAAITAOYC AYTON
answerING YET JUDAS THE one-BESIDE-GIVING Him
one-betraying
apokrinomai de ioudas ho paradidOmi autos
v_ Aor pasD Ptcp Nom Sg m Conj n_Nom Sgm t_Nom Sgm v_ Pres Act Ptcp Nom Sg m pp Acc Sgm
EITTEN MHTI €rwo €IMI PABBI A€rel AYTW CY
said NO-ANY | AM RABBI! He-IS-sayING to-him YOU
Rabbi
legO mEti egO eimi rhabbi  legO autos su
v_2AorActind3Sg Partint pplNomSg v_PresvxxInd1lSg Hebrew v_PresActind3Sg ppDatSgm pp2Nom Sg
E€ITIAC
say
legO
v_ 2Aor Act Ind 2 Sg
€ECOIONTWODN AE AYTWUON AAMBDON o IHCOYC APTON KAI
OF-EATING YET OF-them GETTING THE JESUS BREAD AND
esthiO de autos lambanO ho iEsous artos kai
v_ Pres Act Ptcp Gen PIm Conj pp GenPIm v_2Aor ActPtcp NomSgm t_Nom Sgm n_NomSgm n_Acc Sgm Conj
EYAOrHCAaC EKAACEN KAl AOYC TOIC MAGHTAIC
blessing He-BREAKS AND GIVING to-THE LEARNers
disciples
eulogeO klaio kai didOmi ho mathEtEs
v_ Aor Act Ptcp Nom Sg m v_ Aor Act Ind 3 Sg Conj v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sg m t_DatPlm n_DatPlm
EITTEN AMBETE DAreETE TOYTO ECTIN TO
said BE-GETTING BE-EATING this IS THE
be-ye-taking ! be-ye-eating !
legO lambanO esthiO houtos eimi ho
v_ 2Aor Act Ind 3 Sg v_ 2Aor Act Imp 2 PI v_ 2Aor Act Imp 2 PI pd Nom Sg n v_ Pres vxx Ind 3 Sg t_Nom Sgn
CWOMA MOY
BODY OF-ME
sOma egO
n_Nom Sgn pp1lGen Sg
KAl  AABWON TTOTHPION KAl €YXAPICTHCAC EAWMKEN AYTOIC
AND  GETTING DRINK-cup AND thanking He-GIVES to-them
kai lambanO potErion kai eucharisteO didOmi autos
Conj v_2AorActPtcpNomSgm n_AccSgn Conj v_AorActPtcpNomSgm v_AorActind3Sg ppDatPlm
AErWN nmleTe €Z AYTOY TIANTEC
sayING BE-DRINKING OUT OF-it ALL
be-ye-drinking !
legO pinO ek autos pas

v_ Pres Act Ptcp Nom Sgm  v_ 2Aor Act Imp 2 Pl

Prep pp GenSgn a_NomPlm

Matthew 26

% The Son of man
goeth as it is written
of him: but woe unto
that man by whom
the Son of man is
betrayed! it had
been good for that
man if he had not
been born.

% Then Judas, which

betrayed him,
answered and said,
Master, is it 1? He

said unto him, Thou
hast said.

% And as they were
eating, Jesus took
bread, and blessed
[it], and brake [it],
and gave [it] to the
disciples, and said,
Take, eat; this is my
body.

27 And he took the

cup, and gave
thanks, and gave [it]
to them, saying,

Drink ye all of it;
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TOYTO AP €ECTIN TO AIMA MOY THC A IN6HKHC
this for IS THE BLOOD OF-ME OF-THE covenant
houtos gar eimi ho haima egO ho diathEKE
pd Nom Sg n Conj v_ Pres vxx Ind 3 Sg t_Nom Sgn n_Nom Sgn pp 1 Gen Sg t GenSgf n_GenSgf
TO TTEPI TTOAAWMN EKXYNNOMENON €IC ADECIN AMAPT ICDN
THE ABOUT MANY beING-OUT-POURED INTO FROM-LETTing OF-misses
being-poured-out pardon of-sins
ho peri polus ekcheO eis aphesis hamartia
t NomSgn Prep a_GenPIlm v_PresPasPtcpNomSgn Prep n_AccSgf n_GenPIf
AErw A€ YMIN oYy MH T AlT APTI €EK TOYTOY
I-AM-sayING YET to-YOUp NOT NO I-MAY-BE-DRINKING FROM at-PRESENT OUT OF-this
to-ye
legO de su ou mE pinO apo arti ek houtos
v_PresActind1Sg Conj pp2DatPl PartNeg PartNeg v_2AorActSub1lSg Prep Adv Prep pd Gen Sgn
TOY FENHMATOC THC AMITEAOY €WC THC HMEPAC EKEINHC OTAN
THE product OF-THE GRAPE-VINE TILL OF-THE DAY that when-EVER
grapevine the whenever
ho genEma ho ampelos heOs ho hEmera ekeinos hotan
t GenSgn n_GenSgn t GenSgf n_GenSgf Conj t GenSgf n_GenSgf pdGenSgf Conj
AYTO TTINOD MES YMWN KA INON €N TH BACIAEIAN TOY
it I-MAY-BE-DRINKING ~ WITH YOUp NEW IN THE KINGdom OF-THE
ye
autos pinO meta su kainos en ho basileia ho
ppAccSgn Vv_PresActSub1Sg Prep pp2GenPl a AccSgn Prep t_DatSgf n_DatSgf t_ GenSgm
TATPOC MOY
FATHER OF-ME
patEr egO
n_GenSgm pp1GenSg
KAl YMNHCANTEC E€EZHAOO0N €IC TO OPOC TN EAMIDN
AND HYMNing THEY-OUT-CAME INTO THE mountain OF-THE  OLIVES
singing-a-hymn they-came-out
kai humneO exerchomai eis ho oros ho elaia
Conj v_ Aor Act Ptcp Nom PIm v_2Aor Actind 3Pl Prep t_AccSgn n_AccSgn t GenPIf n_GenPIf
TOTE A€Erel AYTOIC o IHCOYC TTIANTEC YMeIC
then IS-sayING to-them THE JESUS ALL YOUp
ye
tote legO autos ho iEsous pas su
Adv v_ Pres Act Ind 3 Sg pp Dat PIm t_Nom Sgm n_Nom Sgm a_Nom PIm pp 2 Nom PI
CKANAMAAICOBHCECHBE €N €MOI €EN TH NYKTI TAYTH TCErPAITAI AP
SHALL-BE-BEING-SNARED IN ME IN THE NIGHT this it-HAS-been-WRITTEN for
skandalizO en egO en ho nux houtos graphO gar
v_ FutPas Ind 2 PI Prep pplDatSg Prep t DatSgf n_DatSgf pdDatSgf v_PerfPasInd3 Sg Conj
TIATAZWD TON TTOIMENA KAl AIACKOPITICOHCONTAI TA TTPOBATA
I-SHALL-BE-SMITING THE SHEPHERD AND SHALL-BE-BEING-THRU-SCATTERED THE sheep
shall-be-being-scattered sheep (p)
patassO ho poimEn kai diaskorpizO ho probaton
v_ FutActInd 1 Sg t AccSgm n_AccSgm Conj v_FutPasInd3PI t_ NomPIn n_NomPIn
THC TTOIMNHC
OF-THE SHEEP-herd
flock
ho poimnE
t GenSgf n_GenSgf
META AE TO €ErEPOHNAI Me TTPOAZWD YMAC €IC THN
after YET THE TO-BE-ROUSED ME I-SHALL-BE-BEFORE-LEADING YOUp INTO THE
I-shall-be-preceding ye
meta de ho egeirO egO proagO su eis ho
Prep Conj t_AccSgn v_AorPas Inf pp 1 Acc Sg v_FutActind 1 Sg pp2AccPl Prep t AccSgf
CAAITAAIAN
GALILEE
galilaia

n_Acc Sg f

Matthew 26

3 For this is my
blood of the new
testament, which is
shed for many for the
remission of sins.

2 But | say unto you,
I will  not drink
henceforth of this
fruit of the vine,
until that day when |
drink it new with you
in my Father's
kingdom.

30 And when they
had sung an hymn,
they went out into
the mount of Olives.

31 | Then saith Jesus
unto them, All ye
shall be offended
because of me this
night:  for it is
written, | will smite
the shepherd, and
the sheep of the
flock shall be
scattered abroad.

%2 But after | am
risen again, | will go
before  you into
Galilee.
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ATTOKPIBGEIC A€E O nmeTPOC EITTEN AYTW €l TIANTEC
answerING YET THE Peter said to-Him IF ALL
apokrinomai de ho petros legO autos ei pas
v_ Aor pasD Ptcp NomSgm Conj t NomSgm n_NomSgm v_2AorActind3Sg ppDatSgm Cond a_NomPIm
CKANAMAAICOHCONTAI €EN COl €erao OYAENMMOTE CKANAAAICOHCOMAI
SHALL-BE-BEING-SNARED IN YOU | NOT-YET-?-when SHALL-BE-BEING-SNARED
never
skandalizO en su egO oudepote skandalizO
v_ Fut Pas Ind 3 PI Prep pp2DatSg pp1Nom Sg Adv v_FutPasInd 1 Sg
€dbH AYTW o IHCOYC AMHN A€Erao COl OTIl €N
AVERRed to-him THE JESUS AMEN  |-AM-sayING to-YOU that IN
verily
phEmi autos ho iEsous amEn legO su hoti en
v_ImpfvxxInd3Sg ppDatSgm t NomSgm n_NomSgm Hebrew v_PresActind1Sg pp2DatSg Conj Prep
TAYTH TH NYKTI TIPIN AAEKTOPA &WNHCAI  TPIC ATTAPNHCH
this THE NIGHT ERE UN-LAYer TO-SOUND THRice  YOU-SHALL-BE-renouncING
cock to-crow
houtos ho nux prin alektOr phOneO tris aparneomai
pdDatSgf t DatSgf n_DatSgf Adv n_Acc Sgm v_ Aor Act Inf Adv v_ FutmidD Ind 2 Sg
Me
ME
egO
pp 1 Acc Sg
A€Erel AYTW o nmeTPOC KAN A€EH Me
IS-sayING to-Him THE Peter AND-[IF]-EVER  MAY-BE-BINDING ME
legO autos ho petros kan deO egO
v_PresActind3Sg ppDatSgm t NomSgm n_NomSgm Cond Con v_PresiActSub3Sg pp1lAccSg
CYN COl ATTOOANEIN oYy MH ce ATTAPNHCOMA| oMo IbC
TOGETHER to-YOU TO-BE-FROM-DYING NOT NO YOU I-SHALL-BE-renouncING LIKE-AS
to-be-dying likewise
sun su apothnEskO ou mE su aparneomai homoiOs
Prep pp2DatSg Vv_ 2Aor Act Inf PartNeg PartNeg pp2AccSg v_FutmidD Ind1 Sg Adv
KAl TIANTEC Ol MAOGHTAI €EITIAN
AND ALL THE LEARNers say
disciples
kai pas ho mathEtEs legO
Conj a_NomPIm t_ NomPIm n_NomPIm v_2AorActind 3 PI
TOTE EPXETAI MET AYTOWN o IHCOYC €lC XWPION
then IS-COMING WITH them THE JESUS INTO freehold
tote erchomai meta autos ho iEsous eis chOrion
Adv v_ Pres midD/pasD Ind 3 Sg Prep pp Gen PIm t_Nom Sgm n_Nom Sgm Prep n_Acc Sgn
AETrOMENON FreEO6CHMANI KAl Ae€rel TOIC MABGHTAIC KAOICATE
beING-said GETHSEMANE AND  He-IS-sayING to-THE LEARNers BE-seated
disciples be-ye-seated !
legO gethsEmani kai legO ho mathEtEs kathizO
v_ Pres Pas Ptcp Acc Sgn  ni proper Conj Vv_PresActind3Sg t DatPIm n_DatPlm v_ Aor Act Imp 2 PI
AYTOY €wc [ oy | ATTeABWN €EKEIl TIPOCEYZWDOMAI
OF-SAME TILL OF-WHICH FROM-COMING there  I-SHOULD-BE-prayING
which coming-away
autou heOs hos aperchomai ekei proseuchomai
Adv Conj prGenSgm  v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sgm Adv v_ Aor midD Sub 1 Sg
KA1 TIAPAAABWON TON TETPON KAl TOYC AYO YlOoycC ZEBEAAIOY
AND BESIDE-GETTING THE Peter AND THE TWO SONS OF-ZEBEDEE
taking-along
kai paralambanO ho petros kai ho duo huios zebedaios
Conj v_2Aor ActPtcp NomSgm t_AccSgm n_AccSgm Conj t_AccPIm ninumeral n_AccPIm n_GenSgm
HPZATO AYTIEICOAI KA1 AAHMONEIN
He-begins TO-BE-SORROWING AND TO-BE-depressING
to-be-being-sorrowful to-be-being-depressed
archO lupeO kai adEmoneO
v_ Aor midD Ind 3 Sg v_ Pres Pas Inf Conj v_ Pres Act Inf

Matthew 26
3 peter  answered
and said unto him,
Though all  [men]
shall be offended
because of thee,
[yet] will | never be
offended.
3 Jesus said unto

him, Verily | say unto
thee, That this night,
before  the  cock
crow, thou shalt deny
me thrice.

% peter said unto
him, Though | should
die with thee, yet
will | not deny thee.
Likewise also said all
the disciples.

3% _  Then cometh
Jesus with them unto
a place called
Gethsemane, and
saith unto the
disciples, Sit ye here,
while | go and pray
yonder.

37 And he took with
him Peter and the
two sons of Zebedee,

and began to be
sorrowful and very
heavy.
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TOTE A€reil AYTOIC TTEPIAYTIOC ECTIN H YYXH
then He-I1S-sayING to-them ABOUT-SORROWed IS THE soul
sorrow-stricken
tote legO autos perilupos eimi ho psuchE
Adv v_ Pres Act Ind 3 Sg ppDatPIm a_ Nom Sgf v_ Pres vxx Ind 3 Sg t NomSgf n_NomSgf
MOY €EWC O6ANATOY MEINATE MAE KAl TPHrorPelTE MET €EMOoY
OF-ME TILL OF-DEATH REMAIN here  AND BE-watchING WITH ME
death remain-ye ! be-ye-watching !
egO heOs thanatos menO hOde kai grEgoreO meta egO
ppl1GenSg Conj n_GenSgm v_AorActimp?2Pl Adv Conj v_PresActimp2 Pl Prep pp1lGenSg
KAl TTPOEAOWWN MIKPON ETTECEN [S1a 0] TTPOCWTTION AYTOY
AND BEFORE-COMING LITTLE He-FALLS ON face OF-Him
coming-forward
kai proerchomai mikros piptO epi prosOpon autos
Conj v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sg m a_Acc Sgm v_ 2Aor Act Ind 3 Sg Prep n_Acc Sgn pp Gen Sgm
TTPOCEYXOMENOC KAl A€ErionN TATEP MOY €l AYNATON
prayING AND  sayING FATHER!! OF-ME IF ABLE
possible
proseuchomai kai legO patEr egO ei dunatos
v_ Pres midD/pasD Ptcp Nom Sgm Conj v_PresActPtcpNomSgm n_VocSgm pplGenSg Cond a_NomSgn
ECTIN TIAPEABAT D AlT EMOY TO TTOTHPION TOYTO TIAHN
it-1S LET-BESIDE-COME FROM OF-ME THE DRINK-cup this MOREly
let-it-pass-by ! me moreover
eimi parerchomai apo egO ho potErion houtos plEn
v_PresvxxInd3Sg v_2AorActimp3Sg Prep pplGenSg t AccSgn n_AccSgn pd Acc Sgn  Adv
oYX aC eraw OEAND AAAN DC CY
NOT AS | AM-WILLING but AS YOU
ou hOs egO alla hOs su
Part Neg Adv pp1Nom Sg v_PresActind1Sg Conj Adv pp2Nom Sg
KAl  €EPXETAI mPOC TOYC MAGHTAC KAl €YPICKeEI AYTOYC
AND  He-IS-COMING TOWARD THE LEARNers AND  IS-FINDING them
disciples
kai erchomai pros ho mathEtEs kai heuriskO heautou
Conj v_PresmidD/pasD Ind3Sg  Prep t AccPIm n_AccPlm Conj v_PresActind3Sg ppAccPlm
KAOGEYAONTAC KAl Ae€rel TWD neTPwW OYTWC OYK ICXYCATE
DOWN-LOUNGING AND He-IS-sayING to-THE Peter thus NOT YE-are-STRONG
drowsing
katheudO kai legO ho petros houtO ou ischuO
v_ Pres Act Ptcp AccPIm Conj v_PresActind3Sg t_DatSgm n_DatSgm Adv Part Neg v_ AorActInd 2 Pl
MIAN WPAN FPHFOPHCAIl MET €MOY
ONE HOUR TO-watch WITH ME
heis hOra grEgoreO meta egO
n_AccSgf n_AccSgf v_AorActInf Prep pp1Gen Sg
FPHrorPelTeE KAI TTPOCEYXECOE INA MH EICENBHTE €lC
BE-watchING AND BE-prayING THAT NO YE-MAY-BE-INTO-COMING INTO
be-ye-watching ! be-ye-praying ! ye-may-be-entering
grEgoreO kai proseuchomai hina mE eiserchomai eis
v_ Pres Act Imp 2 PI Conj v_ Pres midD/pasD Imp 2 PI Conj Part Neg v_ 2Aor Act Sub 2 PI Prep

TTEIPACMON TO TINEYMA TIPOOYMON H AE CAPZ ACOENHC
trial THE INDEED spirit BEFORE-FEEL THE YET FLESH UN-FIRM
eager infirm
peirasmos ho pneuma prothumos ho de sarx asthenEs
n_Acc Sgm t_ Nom Sgn Part n_Nom Sgn a_Nom Sgn t NomSgf Conj n_NomSgf a_ Nom Sgf
TIAAIN €K AEYTEPOY ATTEAOWDON TTPOCHYZATO AErWwN
AGAIN ouT OF-second FROM-COMING He-prays sayING
of-second-time coming-away
palin ek deuteros aperchomai proseuchomai legO
Adv Prep a_GenSgn v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sg m v_ Aor midD Ind 3 Sg v_ Pres Act Ptcp Nom Sg m
TATEP MOY €l oYy AYNATAI TOYTO TIAPEAOGEIN E€AN
FATHER!! OF-ME IF NOT IS-ABLE this TO-BE-BESIDE-COMING IF-EVER
to-be-passing-by
patEr egO ei ou dunamai houtos parerchomai ean
n_VocSgm pplGenSg Cond PartNeg v_PresmidD/pasD Ind3Sg pdNom Sgn v_2Aor Act Inf Cond

Matthew 26

38 Then saith he unto

them, My soul is
exceeding sorrowful,
even unto death:

tarry ye here, and

watch with me.

% And he went a
little  further, and
fell on his face, and
prayed, saying, O my
Father, if it be
possible, let this cup

pass from me:
nevertheless not as |
will, but as thou
[wilt].

“ And he cometh
unto the disciples,
and findeth them
asleep, and saith
unto Peter, What,

could ye not watch
with me one hour?

41 watch and pray,
that ye enter not into
temptation: the
spirit  indeed  [is]
willing, but the flesh
[is] weak.

“2 He went away
again the second
time, and prayed,

saying, O my Father,
if this cup may not
pass away from me,
except | drink it, thy
will be done.



43

45

46

a7

WH_NA : CGTS / CGES_idiom / Lemma / GrammarTags av

MH AYTO T FENHOHT W TO OEANHMA  COY
NO it I-MAY-BE-DRINKING LET-BE-BEING-BECOME THE WILL OF-YOU
let-it-be-being-become !
mE autos pinO ginomai ho thelEma su
Part Neg pp Acc Sgn Vv_ 2Aor Act Sub 1 Sg v_ Aor pasD Imp 3 Sg t_NomSgn n_NomSgn pp2Gen Sg
KAl ENOWDON TIAAIN E€YPEN AYTOYC KAOGEYAONTAC
AND COMING AGAIN He-FOUND them DOWN-LOUNGING
drowsing
kai erchomai palin heuriskO heautou katheudO
Conj v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sg m Adv v_ 2Aor Act Ind 3 Sg pp Acc PIm v_ Pres Act Ptcp Acc PIm
HCAN AP AYTWWN Ol OPOAAMOI BEBAPHMENOI
WERE for OF-them THE VIEWers HAVING-been-HEAVIED
eyes
eimi gar autos ho ophthalmos bareO
v_ ImpfvxxInd 3Pl Conj ppGenPIm t_NomPIm n_NomPIm v_ Perf Pas Ptcp Nom Pl m
KA1 AdEIC AYTOYC TIAAIN  ATTEAOGWN TTPOCHYZATO €K
AND  FROM-LETTING them AGAIN FROM-COMING He-prays ouT
leaving coming-away
kai aphiEmi heautou palin aperchomai proseuchomai ek
Conj v_ 2Aor Act Ptcp NomSgm  pp Acc PIm  Adv v_ 2Aor ActPtcp NomSgm  v_AormidD Ind3Sg  Prep
TPITOY TON AYTON AOI'ON EITTIDN TIAAIN
OF-third THE SAME saying sayING AGAIN
word
tritos ho autos logos legO palin
a_GenSgn t_AccSgm ppAccSgm n_AccSgm v_2Aor Act Ptcp Nom Sgm Adv
TOTE EPXETAI mPoOC TOYC MAGHTAC KAl A€rei AYTOIC
then He-IS-COMING TOWARD THE LEARNers AND  IS-sayING to-them
disciples
tote erchomai pros ho mathEtEs kai legO autos
Adv v_ Pres midD/pasD Ind 3 Sg  Prep t AccPIm n_AccPlm Conj v_PresActind3Sg ppDatPlm
KABEYAETE [ To | AOITION KAl ANATTAYECOE IAOY
BE-DOWN-LOUNGING THE rest AND BE-UP-CEASING BE-PERCEIVING
be-ye-drowsing ! be-ye-resting ! lo!
katheudO ho loipos kai anapauO idou
v_ Pres Act Ind 2 Pl v_pam_2p t_AccSgn a_AccSgn Conj v_PresMidInd2Plv_pmm_2p v_2Aor Actimp 2 Sg
HI'CIKEN H WDPA KAI o YlOoC TOY ANOPWTIOY
HAS-NEARED THE HOUR AND THE SON OF-THE human
eggizO ho hOra kai ho huios ho anthrOpos
v_PerfActind3Sg t NomSgf n_NomSgf Conj t NomSgm n_NomSgm t GenSgm n_GenSgm
TIAPAAITAOTAI €IC XEIPAC AMAPTWAWMN
IS-beING-BESIDE-GIVEN INTO HANDS OF-missers
is-being-given-up of-sinners
paradidOmi eis cheir hamartOlos
v_ Pres Pas Ind 3 Sg Prep n_AccPIf a_GenPlm
€reipecoee ACAOMEN IAOY HI'TIKEN o
BE-beING-ROUSED WE-MAY-BE-LEADING BE-PERCEIVING HAS-NEARED THE
be-ye-being-roused ! lo!
egeirO ago idou eggizO ho
v_ Pres mid/pas Imp 2 PI v_ Pres Act Sub 1 PI v_ 2Aor Act Imp 2 Sg v_ Perf Act Ind 3 Sg t_Nom Sgm
TIAPAAIAOYC Me
one-BESIDE-GIVING ME
one-betraying
paradidOmi egO
v_ Pres Act Ptcp Nom Sgm pp 1 Acc Sg
KAl €TI AYTOY AAANOYNTOC IAOY I0YAAC €lC TN
AND STILL OF-Him TALKING BE-PERCEIVING JUDAS ONE OF-THE
lo!
kai eti autos laleO idou ioudas heis ho
Conj Adv ppGenSgm v_PresActPtcp GenSgm v_2AorActimp2Sg n_NomSgm n_NomSgm t_ GenPlm
AWWAEKA HABEN KAl MET AYTOY OXAOC TTOAYC META MAXAIPION KAI
TWO-TEN CAME AND WITH him THRONG MANY WITH SWORDS AND
twelve vast
dOdeka erchomai kai meta autos ochlos polus meta machaira kai
ni numeral v_2AorActIind3Sg Conj Prep ppGenSgm n_NomSgm a NomSgm Prep n_Gen PIf Conj

Matthew 26

4 And he came and
found them asleep
again: for their eyes
were heavy.

4 And he left them,
and went away
again, and prayed
the third time, saying
the same words.

4 Then cometh he to

his  disciples, and
saith  unto  them,
Sleep on now, and
take  [your] rest:

behold, the hour is at
hand, and the Son of
man is betrayed into
the hands of sinners.

% Rise, let us be
going: behold, he is
at hand that doth
betray me.

47 And while he yet
spake, lo, Judas, one
of the twelve, came,
and with him a great
multitude with
swords and staves,
from the chief priests
and elders of the
people.
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ZYAON ATTO TN APX1€EPEWN KAl TTIPECBYTEPWWN TOY ANOY
WOODS FROM THE chief-SACRED-ones AND SENIORS OF-THE PEOPLE
chief-priests

xulon apo ho archiereus kai presbuteros ho laos

n_GenPln Prep t GenPlm n_GenPlm Conj a_GenPIm t GenSgm n_GenSgm

o A€ TIAPAAITAOYC AYTON EAWMKEN AYTOIC CHMEION
THE YET one-BESIDE-GIVING Him GIVES to-them SIGN

one-betraying

ho de paradidOmi autos didOmi autos sEmeion
t_Nom Sgm Conj v_ Pres Act Ptcp Nom Sg m pp Acc Sg m v_ Aor Act Ind 3 Sg pp Dat PIm n_Acc Sgn
AErWwON ON AN b IAHCW AYTOC ECTIN

sayING WHOM EVER I-SHOULD-BE-beING-FOND He it-1S

I-should-be-kissing

legO hos an phileO autos eimi

v_ Pres Act Ptcp Nom Sg m pr Acc Sg m Part v_ Aor Act Sub 1 Sg pp Nom Sgm v_ Pres vxx Ind 3 Sg
KPATHCATE AYTON

HOLD Him

hold-ye !

krateO autos

v_ Aor Act Imp 2 Pl pp Acc Sgm

KAl €YBeeWC TIPOCEAOBWN TWD IHCOY EITTEN XAIPE

AND  immediately TOWARD-COMING to-THE JESUS he-said BE-JOYING

approaching be-you-rejoicing !

kai eutheOs proserchomai ho iEsous legO chairO

Conj Adv v_2Aor ActPtcpNomSgm t_DatSgm n_DatSgm v_2AorActind3Sg v_PresActimp2Sg
PABBI KAl KATEDIAHCEN AYTON

RABBI AND he-DOWN-FONDS Him

he-kisses-fondly

rhabbi  kai kataphileO autos

Hebrew Conj v_AorActind3Sg ppAccSgm

o A€ IHCOYC EITTEN AYTW ETAIPE €d o

THE YET JESUS said to-him COMRADE ! ON WHICH

ho de iEsous legO autos hetairos epi hos

t_Nom Sgm Conj n_Nom Sgm v_ 2Aor Act Ind 3 Sg pp Dat Sg m n_Voc Sgm Prep t_Nom Sgm
TIAPEI TOTE TIPOCEAOONTEC ETTEBAAON TAC XeEIPAC €111
YOU-ARE-BESIDE-BEING  then TOWARD-COMING THEY-ON-CAST (past) THE HANDS ON
you-are-present approaching they-cast-on (past)

pareimi tote proserchomai epiballO ho cheir epi
v_ Pres vxx Ind 2 Sg Adv v_ 2Aor Act Ptcp Nom PIm  v_ 2Aor Act Ind 3 PI t_AccPIf n_AccPIf Prep
TON IHCOYN KAl EKPATHCAN AYTON
THE JESUS AND THEY-HOLD Him
ho iEsous kai krateO autos
t_AccSgm n_AccSgm Conj v_AorActind3 Pl ppAcc Sgm
KAl 1AOY €lC TN META [IHCOY EKTEINAC THN
AND BE-PERCEIVING ONE OF-THE-ones WITH JESUS OUT-STRETCHing THE
lo! stretching-out

kai idou heis ho meta iEsous ekteinO ho

Conj v_2AorActimp2Sg n_NomSgm t_GenPlm Prep n_GenSgm v_AorActPtcp NomSgf t AccSgf
X€EIPA ATTECTIACEN THN MAXAIPAN AYTOY KAl TIATAZAC TON
HAND FROM-PULLS THE sword OF-him AND SMITing THE

pulls
cheir apospaO ho machaira autos kai patassO ho
n_AccSgf v_AorActind3Sg t AccSgf n_AccSgf ppGenSgm Conj Vv_ AorAct Ptcp NomSgm t_Acc Sgm
AOYAON TOY APXlEPEWC ADEIAEN AYTOY TO ADTION
SLAVE OF-THE chief-SACRED-one he-FROM-LIFTS OF-him THE EARIobe
chief-priest he-amputates
doulos ho archiereus aphaireO autos ho Otion
n_AccSgm t_GenSgm n_GenSgm v_2AorActind3Sg ppGenSgm t_AccSgn n_AccSgn
TOTE A€rei AYTW o IHCOYC ATTOCTPEYON THN MAXAIPAN
then IS-sayING to-him THE JESUS YOU-FROM-TURN  THE sword
turn-away-you !

tote legO autos ho iEsous apostrephO ho machaira
Adv v_PresActind3Sg ppDatSgm t NomSgm n_NomSgm Vv_AorActimp2Sg t AccSgf n_AccSgf

Matthew 26

“ Now he that
betrayed him gave
them a sign, saying,

Whomsoever | shall
kiss, that same is he:
hold him fast.

4 And forthwith he
came to Jesus, and
said, Hail, master;
and kissed him.

%0 And  Jesus said
unto him, Friend,
wherefore art thou
come? Then came
they, and laid hands
on Jesus, and took
him.

51 And, behold, one
of them which were
with Jesus stretched
out [his] hand, and
drew his sword, and
struck a servant of
the high priest's, and
smote off his ear.

52 Then said Jesus
unto him, Put up
again thy sword into
his place: for all they
that take the sword
shall perish with the
sword.
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CcoYy €IC TON TOTTON AYTHC TIANTEC TIAP Ol AABONTEC
OF-YOU INTO THE PLACE OF-her ALL for THE ones-GETTING
ones-taking
su eis ho topos autos pas gar ho lambanO
pp2GenSg Prep t_AccSgm n_AccSgm ppGenSgf a_NomPIm Conj t NomPIm v_2AorActPtcp Nom Pl m
MAXAIPAN EN MAXAIPH ATTOAOYNTAI
sword IN sword SHALL-BE-beING-destroyED
machaira en machaira apollumi
n_Acc Sg f Prep n_DatSgf v_FutMidInd3PI
H AOKeIC OTIl OY AYNAMAI TIAPAKAAECAI TON TIATEPA
OR YOU-ARE-SEEMING that NOT I-AM-ABLE TO-BESIDE-CALL  THE FATHER
you-are-supposing to-entreat
E dokeO hoti ou dunamai parakaleO ho patEr
Part v_PresActind2Sg Conj PartNeg v_PresmidD/pasDInd1Sg v_ AorActInf t_AccSgm n_AccSgm
MOY KAI TIAPACTHCEI MOI APTI TTIAEIWD AWWAEKA
OF-ME AND He-SHALL-BE-BESIDE-STANDING  to-ME at-PRESENT  MORE TWO-TEN
he-shall-be-stationing-beside twelve
egO kai paristEmi egO arti polus dOdeka
pp 1 Gen Sg Conj v_ Fut Act Ind 3 Sg pplDatSg Adv a_AccPInCmp  ninumeral
AErIONAC AITEAMN
LEGIONS (Latin) OF-MESSENGERS
legions
legiOn aggelos
n_Acc PI f n_GenPlm
nwc OYN TAHPWOWCIN Al TPADAI OoTI oYTWwC A€l
how THEN MAY-BE-BEING-FILLED THE WRITings that thus it-IS-BINDING
may-be-being-fulfilled scriptures
pOs oun plEroO ho graphE hoti houtO deO
Adv Int Conj v_ Aor Pas Sub 3 PI t_Nom PI f n_Nom PI f Conj Adv v_ PresiAct Ind 3 Sg
FENECOAI
TO-BE-BECOMING
ginomai
v_ 2Aor midD Inf
EN €EKEINH TH WDPA EITTEN o IHCOYC TOIC OXAOIC WC
IN that THE HOUR said THE JESUS to-THE THRONGS AS
en ekeinos ho hOra legO ho iEsous ho ochlos hOs
Prep pdDatSgf t DatSgf n_DatSgf v_2AorActind3Sg t NomSgm n_NomSgm t DatPIm n_DatPIm Adv
€Ml  AHCTHN EZHABATE META MAXAIPION KAl ZYAWMN CYAAMBEIN
ON ROBBER YE-OUT-COME WITH SWORDS AND WOODS TO-BE-TOGETHER-GETTING
ye-come-out to-be-apprehending
epi |IEStEs exerchomai meta machaira kai xulon sullambanO
Prep n_AccSgm v_AorActind2Pl Prep n_GenPIf Conj n_GenPIn v_2AorAct Inf
Me [@.Y<] HMEPAN €N TWD 1EPQD EKABEZOMHN
ME according-to DAY IN THE SACRED-place l-was-seatED
sanctuary
egO kata hEmera en ho hieros kathezomai
pp 1 Acc Sg Prep n_Acc Sg f Prep t DatSgn n_DatSgn v_ Impf midD/pasD Ind 1 Sg
ATANCKMN KAl OYK EKPATHCATE Me
TEACHING AND NOT YE-HOLD ME
didaskO kai ou krateO egO
v_ Pres Act Ptcp Nom Sgm Conj PartNeg v_Aor Actind2 Pl pp 1 Acc Sg
TOYTO A€ OAON FEroNeN INA TAHPWOWCIN Al FPADAI
this YET WHOLE HAS-BECOME THAT  MAY-BE-BEING-FILLED THE WRITings
may-be-being-fulfilled scriptures
houtos de holos ginomai hina plEroO ho graphE
pdNomSgn Conj a_NomSgn v_2PerfActind3Sg Conj v_ Aor Pas Sub 3 PI t_NomPIf n_NomPIf
TN TTPOPHTWN TOTE Ol MAOGHTAI TIANTEC APENTEC AYTON
OF-THE BEFORE-AVERers then THE LEARNers ALL FROM-LETTING Him
prophets disciples leaving
ho prophEtEs tote ho mathEtEs pas aphiEmi autos
t GenPIm n_GenPIm Adv t NomPIm n_NomPIm a_ NomPIm v_2Aor Act Ptcp NomPIm pp Acc Sgm

Matthew 26

58 Thinkest thou that
| cannot now pray to
my Father, and he
shall presently give
me more than twelve
legions of angels?

5 But how then shall
the scriptures be
fulfilled, that thus it
must be?

% In that same hour
said Jesus to the
multitudes, Are vye
come out as against a
thief with swords and
staves for to take
me? | sat daily with
you teaching in the
temple, and ye laid
no hold on me.

5 But all this
done, that
scriptures  of  the
prophets might be
fulfilled. Then all the
disciples forsook him,
and fled.

was
the
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€PYIroN
FLED
pheugO
v_ 2Aor Act Ind 3 PI
ol A€ KPATHCANTEC TON IHCOYN ATTHCAION mPoOC KAIADPAN
THE YET ones-HOLDing THE JESUS FROM-LED TOWARD CAIAPHAS
led-away
ho de krateO ho iEsous apagO pros kaiaphas
t NomPIm Conj v_AorActPtcpNomPIm t AccSgm n_AccSgm v_2AorActind3Pl Prep n_Acc Sgm
TON APXI1EPEN ornoy ol FPAMMATEIC KAl Ol TTPECBYTEPOI
THE chief-SACRED-one THE-?-where THE WRITers AND THE SENIORS
chief-priest the-where scribes
ho archiereus hopou ho grammateus kai ho presbuteros
t AccSgm n_AccSgm Adv t NomPIm n_NomPIm Conj t NomPIm a_NomPIm
CYNHXO6HCAN
WERE-TOGETHER-LED
were-assembled
sunagO
v_ Aor Pas Ind 3 PI
o A€ nmeTPOC HKOAOYO6€EI AYTW ATTO MAKPOBEN €WC THC
THE YET  Peter followED to-Him FROM  FAR-PLACE TILL OF-THE
afar the
ho de petros akoloutheO autos apo makrothen heOs ho
t NomSgm Conj n_NomSgm v_ImpfActind3Sg ppDatSgm Prep Adv Conj t_ Gen Sgf
AYAHC TOY APXlEPEWC KAl €EICEABWWN €ECW EKABHTO
COURT OF-THE chief-SACRED-one  AND INTO-COMING within he-sat
courtyard chief-priest entering
aule ho archiereus kai eiserchomai esO kathEmai
n_GenSgf t GenSgm n_GenSgm Conj v_2Aor Act Ptcp Nom Sgm  Adv v_ Impf midD/pasD Ind 3 Sg
META TN YTMTHPETWN IAEIN TO TEANOC
WITH THE subservients TO-BE-PERCEIVING THE FINISH
deputies consummation
meta ho hupEretEs horaO ho telos
Prep t GenPIm n_GenPIm v_ 2Aor Act Inf t_ AccSgn n_Acc Sgn
ol A€ APXI€EPEIC KAl TO CYNEAPION OAON €EZHTOYN
THE YET chief-SACRED-ones  AND THE Sanhedrin WHOLE SOUGHT
chief-priests
ho de archiereus kai ho sunedrion holos zEteO
t NomPIm Conj n_Nom PIm Conj t_Nom Sgn n_Nom Sgn a_NomSgn v_ImpfActind 3Pl
YEYAOMAPTYPIAN KATA TOY IHCOY onwc AYTON
FALSE-witness DOWN OF-THE JESUS WHICH-how Him
false-testimony against the so-that
pseudomarturia kata ho iEsous hopOs autos
n_Acc Sg f Prep t_ GenSgm n_Gen Sgm Adv pp Acc Sgm
OANATWCWCIN
THEY-SHOULD-BE-( causING-to )-DIE
they-should-be-causing-to-die
thanatoO
v_ Aor Act Sub 3 PI
KAl OYX €YPON TTOAAMN TTPOCEAOONT N YEYAOMAPTYPWN
AND NOT THEY-FOUND OF-MANY  TOWARD-COMING FALSE-witnesses
approaching
kai ou heuriskO polus proserchomai pseudomartus
Conj PartNeg v_2AorActind3 Pl a_GenPIm v_2AorAct Ptcp GenPIm n_GenPlm
YCTEPON A€ TTIPOCEABONTEC AYO EITIAN oYToC €dH
subsequently YET  TOWARD-COMING TWO say this-One AVERRed
approaching
husteros de proserchomai duo legO houtos phEmi
Adv Conj v_2Aor Act Ptcp Nom PIm  ninumeral v_2AorActind3Pl pdNomSgm v_ImpfvxxInd 3 Sg
AYNAMAI KATAAYCAI TON NAON TOY [SISTe)'s KAI  AIA
I-AM-ABLE TO-DOWN-LOOSE THE TEMPLE OF-THE God AND THRU
to-demolish through
dunamai kataluO ho naos ho theos kai dia
v_ Pres midD/pasD Ind 1 Sg  v_ Aor Act Inf t AccSgm n_AccSgm t_GenSgm n_GenSgm Conj Prep

Matthew 26

5 . And they that
had laid hold on
Jesus led [him] away
to Caiaphas the high

priest, where the
scribes and the
elders were
assembled.

% But Peter followed
him afar off unto the
high priest's palace,
and went in, and sat
with the servants, to

see the end.
% Now the chief
priests, and elders,

and all the council,
sought false witness
against Jesus, to put
him to death;

60 Byt found none:

yea, though many
false witnesses came,
[yet] found they
none. At the last
came two false
witnesses,

61 And  said, This
[fellow] said, | am

able to destroy the
temple of God, and
to build it in three
days.
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TPICON HMEPWN OIKOAOMHCAI

THREE DAYS

treis hEmera

TO-HOME-BUILD
to-build
oikodomeO

n_GenPIf n_GenPIf v_AorActInf

KA1l ANACTAC o APXIEPEYC EITTEN AYTW OYAEN
AND UP-STANDing THE chief-SACRED-one  said to-Him NOT-YET-ONE
rising chief-priest nothing
kai anistEmi ho archiereus legO autos oudeis
Conj v_2AorActPtcpNomSgm t NomSgm n_Nom Sgm v_2AorActind3Sg ppDatSgm a_AccSgn
ATTOKP INH TI OoYTOl Ccoy KATAMAPTYPOYCIN
YOU-ARE-answerING ANY these OF-YOU ARE-DOWN-witnessING
what are-testifying-against
apokrinomai tis houtos su katamartureO
v_ Pres midD/pasD Ind 2 Sg piAcc Sgn pd NomPIm pp2GenSg v_PresActiInd 3Pl
o A€ |HCOYC ECIMA KAl O APXIEPEYC EITTEN
THE YET JESUS WAS-SILENT AND THE chief-SACRED-one  said
chief-priest
ho de iEsous siOpaO kai ho archiereus legO
t NomSgm Conj n_NomSgm v_ImpfActind3Sg Conj t NomSgm n_NomSgm v_ 2Aor Act Ind 3 Sg
AYTW €ZOPKIZW ce KATA TOY 6€E0Y TOY
to-Him I-AM-OUT-OATHIzING YOU DOWN OF-THE God THE
|-am-exorcising in-accord-with the
autos exorkizO su kata ho theos ho
pp Dat Sg m v_ Pres Act Ind 1 Sg pp 2 Acc Sg Prep t_GenSgm n_GenSgm t_GenSgm
ZIODNTOC INA HMIN €ITTHC €l CY €l
LIVING THAT to-USs YOU-MAY-BE-sayING IF YOU ARE
zaO hina egO legO ei su eimi
v_ Pres Act Ptcp Gen Sg m Conj pp 1 Dat PI v_ 2Aor Act Sub 2 Sg Cond pp 2 Nom Sg v_ Pres vxx Ind 2 Sg
o XPICTOC O YlOoC TOY 6€E0Y
THE ANOINTED  THE SON OF-THE God
Christ
ho christos ho huios ho theos
t._ NomSgm n_NomSgm t_NomSgm n_NomSgm t GenSgm n_GenSgm
A€Erel AYTW o IHCOYC CY €ITIAC TIAHN
IS-sayING to-him THE JESUS YOU say MOREly
moreover
legO autos ho iEsous su legO plEn
v_ Pres Act Ind 3 Sg pp Dat Sg m t_Nom Sgm n_Nom Sgm pp 2 Nom Sg v_ 2Aor Act Ind 2 Sg Adv
AErw YMIN AlT APTI ovyecoee TON Y ION TOY
I-AM-sayING to-YOUp FROM at-PRESENT YE-SHALL-BE-VIEWING THE SON OF-THE
to-ye ye-shall-be-seeing
legO su apo arti horaO ho huios ho
v_PresActind1Sg pp2DatPl Prep Adv v_ Fut midD Ind 2 PI t AccSgm n_AccSgm t_ GenSgm
ANOPWTIOY KAOGHMENON €K AEZIWN THC AYNAMEWDC KAI
human SittING ouT OF-RIGHT OF-THE ABILITY AND
of-right p power
anthrOpos kathEmai ek dexios ho dunamis kai
n_Gen Sgm v_ Pres midD/pasD Ptcp Acc Sgm Prep a_GenPlm t_ Gen Sg f n_Gen Sg f Conj
€EPXOMENON €Ml TWN NEDPEAWDN TOY OYPANOY
COMING ON OF-THE CLOUDS OF-THE heaven
the
erchomai epi ho nephelE ho ouranos
v_ Pres midD/pasD Ptcp Acc Sgm Prep t_GenPIf n_GenPIf t GenSgm n_GenSgm
TOTE o APXIEPEYC A IEPPHZEN TA IMATIA AYTOY
then THE chief-SACRED-one THRU-BURSTS THE GARMENTS OF-him
chief-priest tears
tote ho archiereus diarrEgnumi ho himation autos
Adv t_Nom Sgm n_Nom Sgm v_ Aor Act Ind 3 Sg t_AccPln n_AccPIn pp Gen Sgm
AErWwN EBANCPHMHCEN TI E€ETI XPEIAN E€EXOMEN MAPTYPWN
sayING He-HARM-AVERS ANY STILL need WE-ARE-HAVING OF-witnesses
he-blasphemes what
legO blasphEmeO tis eti chreia echO martus
v_ Pres Act Ptcp Nom Sgm  v_ Aor Act Ind 3 Sg piAcc Sgn Adv n_AccSgf v_PresActind1Pl n_GenPlm

Matthew 26

62 And  the  high
priest arose, and said
unto him, Answerest
thou nothing? what
[is it which] these
witness against thee?

8 But Jesus held his
peace. And the high
priest answered and
said unto him, |
adjure thee by the
living God, that thou
tell us whether thou
be the Christ, the Son
of God.

64 Jesus saith unto
him, Thou hast said:
nevertheless | say
unto you, Hereafter
shall ye see the Son
of man sitting on the
right hand of power,
and coming in the
clouds of heaven.

8 Then the
priest
clothes,

high
rent his
saying, He
hath spoken
blasphemy; what
further need have we
of witnesses? behold,
now ye have heard
his blasphemy.
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I1AE NYN HKOYCATE THN
BE-PERCEIVING NOW YE-HEAR THE
lo!

ide nun  akouO ho

v_Aor Actimp 2 Sg Adv

BAACPHMIAN
HARM-AVERmMent
blasphemy
blasphEmia

v_AorActIind2Pl t AccSgf n_AccSgf

TI YMIN AOKeEI ol A€ ATTOKPIGENTEC EITIAN
ANY to-YOUp it-IS-SEEMING THE YET  answerING THEY-say
what to-ye
tis su dokeO ho de apokrinomai legO
pi Acc Sgn pp2DatPl v_PresActind3Sg t NomPIm Conj v_AorpasD Ptcp NomPIm v_2Aor ActInd 3 Pl
ENOXOC OANATOY ECTIN
liable OF-DEATH  He-IS
enochos thanatos eimi
a_NomSgm n_GenSgm v_PresvxxInd 3 Sg
TOTE ENEMTYCAN €lC TO TTPOCWOTION AYTOY KAI EKOAADICAN
then THEY-IN-SPIT INTO THE face OF-Him AND THEY-FROM-CHASTEN
they-spit-in they-buffet
tote emptuO eis ho prosOpon autos kai kolaphizO
Adv v_ Aor Act Ind 3 PI Prep t_AccSgn n_Acc Sgn pp Gen Sgm Conj v_ Aor Act Ind 3 PI
AYTON ol AE EPATTICAN
Him THE-ones  YET SLAP
autos ho de rhapizO
ppAcc Sgm t_NomPIm Conj v_AorActind 3 PI
AErONTEC TMPOPHTEYCON HMIN XPICTE TIC ECTIN
sayING BEFORE-AVER to-USs ANOINTED ! ANY IS
prophecy-you ! Christ ! who
legO prophEteuO egO christos tis eimi
v_ Pres Act Ptcp Nom Pl m v_ Aor Act Imp 2 Sg pp 1 Dat PI n_Voc Sgm pi Nom Sg m v_ Pres vxx Ind 3 Sg
(o] TIAICAC ce
THE one-HITTing YOU
ho paio su
t_Nom Sgm v_ Aor Act Ptcp Nom Sgm pp 2 Acc Sg
o A€ nmeTPOC EKABHTO €EZWD €N TH AYAH KAl
THE YET Peter sat ouT IN THE COURT AND
outside courtyard
ho de petros kathEmai exO en ho aulE kai
t_Nom Sgm Conj n_Nom Sgm v_ Impf midD/pasD Ind 3 Sg Adv Prep t DatSgf n_Dat Sg f Conj
TTIPOCHABEN AYTW MIA TIAIAICKH AErOYCA KAl CY
TOWARD-CAME to-him ONE maid sayING AND YOU
approached also
proserchomai autos heis paidiskE legO kai su
v_ 2Aor Act Ind 3 Sg pp Dat Sg m n_Nom Sg f n_Nom Sg f v_ Pres Act Ptcp Nom Sg f Conj pp 2 Nom Sg
HCoOA META [IHCOY TOY CAAIAAIOY
WERE WITH  JESUS THE GALILEAN
eimi meta iEsous ho galilaios
v_ ImpfvxxInd 2 Sg Prep n_GenSgm t_GenSgm n_GenSgm
o A€ HPNHCATO EMTTPOCOEN TIANTWON  AErdN OYK
THE YET  he-disowns IN-TOWARD-PLACE  OF-ALL sayING NOT
in-front
ho de arneomai emprosthen pas legO ou
t NomSgm Conj v_AormidDInd3Sg Prep a_GenPIm v_PresActPtcp NomSgm  Part Neg
OlAA TI A€Ereic
I-HAVE-PERCEIVED ANY YOU-ARE-sayING
what
oida tis legO
v_PerfActind1Sg piAccSgn v_PresActind 2 Sg
EZEANOONTA AE €IC TON TIYAONA €EIAEN AYTON AAANH KAI
OUT-COMING YET INTO THE GATE PERCEIVED him other-fem AND
coming-out
exerchomai de eis ho pulOn horaO autos allos kai
v_ 2Aor Act Ptcp AccSgm Conj Prep t AccSgm n_AccSgm Vv_2AorActind3Sg ppAccSgm a_ NomSgf Conj

Matthew 26

8 \What think ye?
They answered and
said, He is guilty of
death.

87 Then did they spit
in his face, and
buffeted him; and
others smote [him]
with the palms of
their hands,

8 saying,  Prophesy
unto us, thou Christ,
Who is he that smote
thee?

6 Now Peter sat
without in the
palace: and a damsel
came unto him,
saying, Thou also
wast with Jesus of
Galilee.

70 But he denied
before [them] all,
saying, | know not

what thou sayest.

7 And when he was
gone out into the
porch, another
[maid] saw him, and
said unto them that
were  there,  This
[fellow] was also
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A€Erel TOIC €EKElI OYTOC HN META IHCOY TOY
she-IS-sayING to-THE there this-one WAS WITH JESUS THE
to-the-ones

legO ho ekei houtos eimi meta iEsous ho
v_PresActind3Sg t DatPIm  Adv pdNomSgm v_Impfvxxind3Sg Prep n_GenSgm t _GenSgm
NAZWOPAIOY

NAZARENE

nazOraios

n_GenSgm

KAl TIAAIN HPNHCATO META OPKOY OTIl OYK OlAA TON

AND  AGAIN he-disowns WITH OATH that NOT I-HAVE-PERCEIVED THE

kai palin arneomai meta horkos hoti ou oida ho

Conj  Adv v_AormidDInd3Sg Prep n_GenSgm Conj Part Neg v_PerfActind 1 Sg t_Acc Sgm
ANOPWWTTION

human

anthrOpos

n_Acc Sgm

META MIKPON A€ TTIPOCEABONTEC ol ECTWIDTEC E€ITTON

after LITTLE YET TOWARD-COMING THE ones-HAVING-STOOD said

approaching ones-standing

meta mikros de proserchomai ho histEmi legO

Prep a_AccSgn Conj v_2AorActPtcpNomPIm t NomPIm v_Perf Act Ptcp NomPIm v_2Aor Act Ind 3 Pl
TWD neTPwW AANHOWWC KAl CY €z AYTOWN €l KAl AP
to-THE Peter TRUIly AND YOU OUT  OF-them ARE AND  for

also also
ho petros alEthOs kai su ek autos eimi kai gar
t DatSgm n_DatSgm Adv Conj pp2NomSg Prep ppGenPIlm v_PresvxxInd2Sg Conj Conj
H AAANIN CcoYy AHAON ce molel
THE TALK OF-YOU EVIDENT YOU IS-makING
speech

ho lalia su dElos su poieO
t NomSgf n_NomSgf pp2GenSg a AccSgm pp2AccSg v_PresActind 3 Sg

TOTE HPEZATO KATAOGEMATIZEIN KAl OMNYEIN OTIl OYK OlAA

then he-begins TO-BE-damnING AND TO-BE-SWEARING that NOT I-HAVE-PERCEIVED
tote archO katathematizO kai omnuO hoti ou oida

Adv v_Aor midD Ind 3 Sg v_ Pres Act Inf Conj v_ Pres Act Inf Conj PartNeg v_PerfActind 1 Sg
TON ANOPWTIION KAl EYOEWC AAEKTWP E€DPWNHCEN
THE human AND immediately UN-LAYer SOUNDS

cock crows

ho anthrOpos kai eutheOs alektOr phOneO
t_AccSgm n_Acc Sgm Conj Adv n_Nom Sgm v_AorActInd 3 Sg

KAl EMNHCOH o nmeTPOC TOY PHMATOC IHCOY
AND IS-REMINDED THE Peter OF-THE declaration OF-JESUS
kai mimnEskomai ho petros ho rhEma iEsous

Conj v_ Aor Pas Ind 3 Sg t_Nom Sgm n_Nom Sgm t_GenSgn n_Gen Sgn n_GenSgm
€IPHKOTOC OoTI TIPIN  AAEKTOPA  $WNHCAI TPIC ATTAPNHCH
OF-HAVING-declarED that ERE UN-LAYer TO-SOUND THRIice YOU-SHALL-BE-renouncING

cock to-crow
legO hoti prin alektOr phOneO tris aparneomai
v_ Perf Act Ptcp Gen Sg n Att Conj Adv n_Acc Sgm v_ Aor Act Inf Adv v_ FutmidD Ind 2 Sg
Me KAl €ZEAOWDN €EZA EKAAYCEN TIKPADC
ME AND OUT-COMING ouT he-LAMENTS BITTERIy
coming-out outside

egO kai exerchomai exO klaioO pikrOs
pp 1 Acc Sg Conj v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sgm  Adv v_ Aor ActInd 3Sg Adv

Matthew 26 - Matthew 27

with Jesus of
Nazareth.
2 And  again  he

denied with an oath,
I do not know the
man.

% And after a while
came unto [him] they
that stood by, and
said to Peter, Surely
thou also art [one] of
them; for thy speech
bewrayeth thee.

7 Then began he to
curse and to swear,
[saying], | know not
the man. And
immediately the cock
crew.

7 And Peter
remembered the
word of Jesus, which
said unto him, Before
the cock crow, thou
shalt deny me thrice.
And he went out, and
wept bitterly.



